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Această Convenţie de Masurare si Agregare a valorilor masurate aprobate (“Convenţie”) este încheiată între:

____________________________________, companie comercială cu sediul central în ___________________, judeţ _______________, cod poştal nr. __________, telefon nr. ____________, fax nr. ______________, cod fiscal nr. R _____________, înregistrată la Registrul Comerţului cu nr. J_______________, cont bancar nr. ______________________ deschis la ________________________, reprezentată de _______________________, Director General, în calitatea sa de parte responsabila cu echilibrarea (numita în continuare “PRE”),
si

          C.N.T.E.E. Transelectrica S.A., companie comercială cu sediul central în bd. G-ral Gheorghe Magheru nr. 33, Bucureşti, cod poştal nr. 010325, telefon nr. 021 30 35 611, fax nr. 021 30 35 610, cod fiscal nr. RO-70164, înregistrată la Registrul Comerţului cu nr. J40/8060/2000, cont bancar nr. RO61RNCB5010000206030001 deschis la Banca Comerciala Romana filiala sector 1, reprezentată de Dl. Octavian LOHAN, Director General Adjunct – Divizia Conducere sistem, în calitatea sa de operator de sistem de transport (numită în continuare “Transelectrica”)
numite in continuare parti. 

1 Obiectul Conventiei

Art. 1. Această Convenţie stabileşte termenii şi condiţiile pe care partea responsabila cu echilibrarea, precum si Transelectrica in calitate de operator de masurare  trebuie să le respecte din punct de vedere al sistemului de masurare.  Această Convenţie stipulează drepturile şi obligaţiile părţilor în această privinţă.

Art. 2. PRE  înţelege şi acceptă că dreptul de a solicita inscrierea ca parte responsabila cu echilibrarea  poate fi obţinut numai după încheierea acestei Convenţii.

Art. 3. Regulile şi responsabilităţile stabilite în această Convenţie se bazează pe Codul Comercial al Pieţei Angro de Energie Electrică, Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport si Codul de masurare a energiei electrice, aprobate prin Ordinul ANRE nr. 25/2004 , respectiv 20/2004 si 17/2002.

2 Responsabilitati

Art. 4. PRE  îşi asumă urmatoarele responsabilitati:

· Intocmirea, actualizarea si depunerea la Transelectrica – DM OMEPA a Conventiei de masurare impreuna cu anexele la Conventie conform PO Intocmirea, validarea, actualizarea si incetarea Conventiei dintre Transelectrica si PRE privind masurarea si agregarea valorilor masurate aprobate pe piata angro de energie electrica

· Transmiterea in scris a solicitarii de incetare a Conventiei de masurare catre Transelectrica – DM OMEPA conform PO Intocmirea, validarea, actualizarea si incetarea Conventiei dintre Transelectrica si PRE privind masurarea si agregarea valorilor masurate aprobate pe piata angro de energie electrica

· punerea la dispozitia Transelectrica a datelor conform Cod Comercial, precum si corectitudinea acestora; acestea constituie anexa 2 respectiv anexa 3 la prezenta conventie. PRE are obligatia de a actualiza aceste date pe toata perioada derularii Conventiei

· notificarea Transelectrica cu cel putin 30 de zile calendaristice inainte, a oricarei intentii de modificare privind datele prezentei conventii; orice modificare a datelor cuprinse in anexele prezentei conventii se va realiza in urma semnarii noilor anexe modificate impreuna cu PRE partenera de schimb.
· PRE are obligatia ca prin proprietarul contorului de decontare aferent sa asigure masurarea energiei electrice in punctele  care se afla in responsabilitatea sa, conform cerintelor Codului Comercial, Codul de Masurare si reglementarilor specifice din domeniu.
· corectitudinea formulelor de calcul puse la dispozitia Transelectrica - pentru agregarea valorilor de masurare pe diverse niveluri conform prevederilor Codului Comercial. PRE are obligatia de a actualiza aceste formule pe toata perioada derularii Conventiei.
· respectarea formatului si modului de transmitere a valorilor de masurare aprobate si a valorilor de masurare agregate catre Transelectrica in modul solicitat de acesta conform anexa 1. PRE are obligatia de a actualiza aceste date pe toata perioada derularii Conventiei
· verificarea periodica a valorilor de masurare proprii (livrate de Transelectrica) din punctele de masurare aflate in responsabilitatea  Transelectrica pentru validarea acestora precum si a valorilor agregate de Transelectrica conform Cod Comercial si validarea acestora.
· in cazul in care echipamentele de masurare sunt gestionate de acestea, PRE care participa la schimbul de energie electrica furnizeaza catre Transelectrica DM OMEPA datele de natura tehnica, administrativa si fizica necesare pentru a fi inregistrate in Registrul de Masurare conform cerintelor PO  TEL 09.23 ’’Continutul si formatul cadru al registrului de masurare; Modul de inspectare a informatiilor din registrul de masurare’’;

· PRE care solicita validarea/actualizarea/incetarea Conventiei precum si PRE care sunt afectate de aceasta solicitare au responsabilitatea de a transmite la timp si corect la OMEPA documentatia aferenta fiecareia dintre acestea, cu modificarile aferente.

Toate consecinţele produse pe Piaţă ca urmare a nerespectarii acestui principiu, revin în exclusivitate PRE implicate.

Transelectrica isi asuma responsabilitatea pentru:

· masurarea energiei electrice conform Codului de Masurare in punctele aflate in responsabilitatea sa si punerea datelor  la dispozitia tuturor factorilor interesati conform Codului Comercial ( Anexa 3 la Conventie).
· actualizarea  Registrului de masurare in cazul oricarei modificari a datelor privind punctele de masurare din responsabilitatea Transelectrica. 

· transmiterea la OPE, OPCOM si PRE-uri a valorilor masurate aprobate si a valorilor agregate conform Codului Comercial  ( Anexa 3 la Conventie).
· notificarea PRE cu cel putin 10 zile lucratoare inainte de schimbarea modului de transmitere a datelor agregate catre factorii interesati.
· codificarea in mod unic a punctelor de masurare cf. PO TEL 09.23  “Determinarea si atribuirea codurilor de identificare unice pentru punctele de masurare si pentru valorile preagregate/agregate pe piata angro de energie electrica”. 
Transelectrica - OTS isi asuma responsabilitatea pentru:

· notificarea Transelectrica - D.M. OMEPA privind incetarea oricarei conventii de asumarea  responsabilitatii a unei PRE

· conditionarea inscrierii unui titular de licenta ca PRE de  incheierea conventiei de masurare cu Transelectrica 

2.1 Transmiterea Notificărilor 

Art. 5. Etapele precum si termenele de intocmire a documentatiei aferenta Conventiei de masurare vor fi conform PO Intocmirea, validarea, actualizarea si incetarea Conventiei dintre Transelectrica si PRE privind masurarea si agregarea valorilor masurate aprobate pe piata angro de energie electrica.

Art. 6. Modul in care se face schimbul de informatii intre OMEPA si PRE vor fi conform PO Intocmirea, validarea, actualizarea si incetarea Conventiei dintre Transelectrica si PRE privind masurarea si agregarea valorilor masurate aprobate pe piata angro de energie electrica.

2.2 Măsurarea

Art. 7. PRE are obligatia ca prin proprietarul contorului de decontare sa asigure masurarea energiei electrice in punctele  care se afla in responsabilitatea sa, conform cerintelor Codului Comercial, Codul de Masurare si reglementarilor specifice din domeniu.

Art. 8. Punctele de masurare vor fi codificate de catre Transelectrica in mod unic, conform procedurii ''Determinarea si atribuirea codurilor de identificare unice pentru punctele de masurare masurare pe piata angro de energie electrica''.

Art. 9. Echipamentele Transelectrica destinate masurarii aflate in statiile electrice sunt in grija gestionarilor acestor statii care raspund de integritatea acestora (in caz de desfiintare a instalatiilor sau vanzare a statiei, pentru care instalatia de masurare nu se mai justifica, va fi anuntata in prealabil Transelectrica).

Art. 10. Contorul martor este alimentat de la aceleasi transformatoare de masurare ca si cel de decontare si are cel putin aceleasi caracteristici ca si contorul de decontare (conform Codului de Masurare).
Art. 11. Contorul de rezerva este alimentat de la alte transformatoare de masurare decat cel de decontare sau este alimentat de la aceleasi transformatoare de masurare dar are caracteristici tehnice mai slabe.
Art. 12. Punctul de masurare poate avea un contor de decontare, un contor martor si/sau un contor de rezerva, dupa cum se convine intre parti.

Art. 13. Orice mutare a punctului de masurare, care implica mutarea echipamentelor de masurare ale Transelectrica se face prin grija si cheltuiala participantilor (-ului) la schimb, din initiativa caruia s-a produs; Transelectrica va fi instiintata inainte si va aviza tehnic proiectul de mutare.

Art. 14. Clasa de exactitate a unui grup de masurare (transformator de masura de curent, transformator de masura de tensiune, contor) este data de insumarea claselor de exactitate a fiecarui echipament in parte care formeaza grupul de masurare ; pentru stabilirea abaterii maxime admisibile intre valorile masurate de 2 grupuri de masurare se va insuma clasa de exactitate a celor 2 grupuri de masurare.  

Art. 15. In cazul compararii valorilor masurate de contorul de decontare si cele ale contorului martor, intrucat ambele contoare sunt conectate la aceleasi transformatoare de masurare, abaterea maxima admisa va fi data de suma claselor de exactitate ale celor 2 contoare. 

Art. 16. In cazul compararii valorilor masurate de contorul de decontare si cele ale contorului de rezerva, abaterea maxima admisa va fi data de suma claselor de exactitate ale celor 2 grupuri de masurare. 

Art. 17. In cazul in care se constata depasirea abaterilor maxime admisibile, se va face verificarea grupurilor de masurare in prezenta reprezentantilor partilor; concluziile si stabilirea datelor ce vor fi utilizate pentru decontare vor fi incluse in procesul verbal incheiat cu ocazia acestor verificari. 

2.3 Agregarea

Art. 18. Transelectrica va agrega valorile masurate aprobate conform cerintelor stipulate in Codul Comercial pe baza formulelor furnizate de PRE .
2.4 Schimbul de Informaţii

Art. 19. PRE prin proprietarul contorului de decontare aferent va transmite valorile aprobate si agregate din responsabilitatea sa catre Transelectrica conform prevederilor Codului comercial si reglementarilor in vigoare, pentru luna anterioara; formatul si modalitatea de transmitere sunt conform anexa 1. Transelectrica va pune la dispozitia PRE valorile masurate aprobate precum si cele agregate prin browserul www100 la solicitarea PRE conform Anexa 3, Anexa 3.1, Anexa 3.2 si/sau Anexa 3.3 la Conventie. 

Art. 20. Transelectrica va transmite catre OPCOM valorile masurate aprobate precum si cele agregate utilizand interfete dedicate prin fisiere de tip XML conform Codului Comercial.


2.5 Stabilirea Informaţiilor de Contact

Art. 21. Transelectrica este împuternicită să contacteze reprezentantul autorizat al PRE aşa cum este prezentat în Anexa 2, pct.1. 

3 Prevederi generale şi interpretări

3.1 Proceduri, Anexe şi Relaţia cu Regulile Pieţei

Art. 22. Toate Anexele acestei Convenţii reprezintă parte integrantă a Convenţiei. 

Art. 23. Dacă orice prevedere a acestei Convenţii sau a Anexelor sale intră în conflict cu o prevedere a Codului Comercial, Codul de masurare sau a Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, vor prevala prevederile acestora.

3.2 Durata Convenţiei

Art. 24. Această Convenţie intră în vigoare după ce toate condiţiile preliminare cu privire la validarea Convenţiei sunt îndeplinite de către toate părţile. Această Convenţie va fi în vigoare până la încheierea de către oricare dintre părţi, conform cu Capitolul 3.4.

3.3 Revizuirea Convenţiei

Art. 25. Părţile sunt de acord să revizuiască acesastă Convenţie la cererea scrisă a PRE sau Transelectrica dacă: 

(1) securitatea, siguranţa în funcţionare, şi/sau eficienţa reţelei Transelectrica este afectată în mod nefavorabil de îndeplinirea continuă a acestei Convenţii; 

(2) apar circumstanţe noi sau o nouă categorie legală sau de reglementare care, direct sau indirect, afectează direct sau indirect, în mod nefavorabil, capacitatea părţilor de a pune în aplicare această Convenţie; 

Art. 26. Dacă părţile nu acceptă modificarea acestei Convenţii după paisprezece (14)  zile calendaristice de la data la care oricare dintre Transelectrica sau PRE a trimis către celălalt o notificare scrisă, oricare dintre Transelectrica sau PRE poate încheia această Convenţie unilateral.

3.4 Incetarea Conventiei
Art. 27. Orice culpă a uneia dintre părţi referitoare la oricare obligaţie rezultată din sau prevăzută în această Convenţie,  va îndreptăţi cealaltă parte, fără a-i fi prejudiciat nici unul din drepturile sale, fie sa denunte unilateral această Convenţie în nouăzeci (90) de zile calendaristice după data notificării prin poştă înregistrată la partea debitoare, fie să o supună părţii debitoare pentru a remedia lipsa,  în treizeci (30) de zile calendaristice ale termenului de notificare.

Art. 28. Conventia poate inceta la solicitarea scrisa a PRE cu respectarea reglementarilor si obligatiilor in vigoare.
Art. 29. Transelectrica îşi rezervă dreptul de a rezilia această Convenţie unilateral în cazul:

· în care PRE nu reuşeşte să-şi îndeplinească responsabilităţile din prezenta Conventie; 

· suspendării sau retragerii oricărei autorizaţii, licenţe sau aprobări necesară PRE pentru a continua în mod valabil activităţile sale comerciale si notificarii din partea OPE a faptului ca nu indeplineste conditiile de a fi inscris ca PRE; 

· falimentului PRE sau instituirii oricărei acţiuni bazată pe insolvabilitate sau dificultăţi financiare ale PRE, instituirii procedurilor de lichidare sau dezmembrare a PRE.
· In care activitatea comerciala si/sau tehnica a PRE conduce catre punerea in pericol a sigurantei in functionare a SEN.

3.5 Transferul Convenţiei

Art. 30. PRE poate transfera această Convenţie unei terţe părţi numai cu consimţământul scris al Transelectrica, care consimţământ nu poate fi refuzat în mod nerezonabil.

Art. 31. Transelectrica poate transfera această Convenţie unei terţe părţi numai în cazuri excepţionale şi cu aprobarea a ANRE. 

Art. 32. In cazul transferului acestei înţelegeri, fiecare dintre părţi îşi rezervă dreptul de a încheia Convenţia cu o notificare prealabilă de treizeci (30) de zile de la data transferului.

3.6 Forţa Majoră

Art. 33. “Forţă Majoră” înseamnă, pentru oricare dintre părţi, orice eveniment sau circumstanţă care este în afara controlului rezonabil al acestei părţi şi care cauzează sau poate cauza nereuşita acestei părţi în îndeplinirea obligaţiilor sale în cadrul acestei Convenţii, inclusiv grevă, închidere de întreprindere sau alt act de tulburare a muncii al unui inamic public, război declarat sau nedeclarat, ameninţare de război, act terorist, blocadă, revoluţie, răscoală, insurecţie, tulburare civilă, sabotaj, act de vandalism, trăznet, incendiu, furtună, inundaţie, cutremur, acumulare de zăpadă sau gheaţă, explozie, scurtcircuit sau întrerupere în funcţionare a aparaturii de furnizare a energiei electrice (care nu a putut fi prevenită şi/sau protejată prin bunele uzanţe ale industriei), viruşi informatici, restricţii guvernamentale, altă legislaţie, prin lege sau directivă, fiind înţeles că lipsa fondurilor nu va fi interpretată ca o cauză în afara controlului rezonabil al părţii.

Partea care invoca forta majora trebuie sa notifice acest lucru in scris celeilalte parti in decurs de 48 de ore de la aparitia acesteia, apreciind si perioada in care urmarile ei inceteaza, cu confirmarea in termen de 5 zile a autoritatii abilitate sa constate forta majora de la locul producerii evenimentului ce constituie forta majora.

Neandeplinirea obligatiei de comunicare a fortei majore nu inlatura efectul exonerator de raspundere al acestuia, dar antreneaza obligatia partii care trebuia sa o comunice de a repara pagubele cauzate partii contractante prin faptul necomunicarii.

3.7 Confidenţialitate

Părţile vor considera confidenţiale prevederile acestei Convenţii, la fel ca şi orice document şi/sau orice informaţie schimbată de părţi în contextul acestei Convenţii. 

Transelectrica i se permite în mod expres, şi PRE consimte în mod expres, să schimbe toate sau o parte a oricărei prevederi confidenţiale, document şi/sau informaţie cu alţi operatori de masurare în conformitate cu Codul Comercial, Codul de masurare,  Codul RET, şi regulile internaţionale, sau când este necesar pentru a asigura securitatea, siguranţa în funcţionare sau eficienţa reţelei Transelectrica. 

Contrar prevederilor de confidenţialitate de mai sus, Transelectrica are dreptul să publice identitatea PRE şi a situaţiei acestuia pe un server de Internet. In totalitate sau părţi ale Anexelor acestei Convenţii pot fi publicate, de asemenea, pe un server de Internet.

3.8 Daune

Art. 34. Nici una dintre părţi nu este responsabilă pentru pierderi sau defecte provocate celeilalte părţi cu exceptia cazurilor in care  a acţionat cu premeditare sau cu neglijenţă dovedită. In nici o împrejurare, Transelectrica nu este responsabilă pentru defecte indirecte sau consecinţe ale acestei Convenţii.

Pentru neexecutarea, in totalitate sau in parte, a obligatiilor prevazute in prezenta Conventie, partile raspund conform prevederilor legale in vigoare.

3.9 Nulitatea unei clauze

Art. 35. Nulitatea sau invaliditatea uneia sau mai multor prevederi ale acestei Convenţii nu vor afecta validitatea celorlalte prevederi rămase. 
3.10
Licenţe & Contracte

Art. 36. Orice Participant la piaţa de echilibrare activând ca PRE trebuie să fie în prealabil înregistrat  in Registrul Comertului si sa prezinte dovada acestei operatiuni la data incheierii Conventiei. 

Art. 37. Orice Participant la piaţa de echilibrare activând ca PRE  trebuie să posede o licenţă valabilă de operare pe Piaţa Românească de Electricitate aprobată de ANRE. 

Art. 38. Orice Participant la piaţa de echilibrare activând ca PRE trebuie să aibă, în orice moment pe durata acestei Convenţii, toate autorizaţiile, licenţele şi/sau aprobările necesare pentru a-şi executa obligaţiile sau drepturile prevăzute aici pentru sau în numele PRE. 

3.10 Legea aplicabilă – Litigii

Art. 39. Această Convenţie este supusă şi interpretată potrivit legislaţiei româneşti.

Art. 40. In cazul apariţiei unui litigiu în cadrul acestei Convenţii, părţile se vor întâlni cu bună credinţă pentru a discuta litigiul. Dacă nu reuşesc să ajungă la o înţelegere în decurs de 10 zile de la prima întâlnire, atunci litigiul va fi îndrumat pentru un acord final către instanţa românescă competentă, sub a cărui jurisdicţie se află.

Art. 41. Această Convenţie va intra în vigoare la ZZ.LL.AAAA.

Art. 42. Această Convenţie a fost redactată şi semnată în doua exemplare originale, cate una pentru fiecare parte.
Bucureşti




   PRE, 


Director,





​​​___________________




Bucureşti



        Vizat


CNTEE Transelectrica SA  
              CNTEE Transelectrica SA
Director General Adjunct,
Divizia Conducere sistem
              Oficiul Juridic si Contencios




     Octavian LOHAN


 Alin VLADULESCU


CNTEE Transelectrica SA


                                                     Director Directia de masurare OMEPA



                                                       Petru Catalin LISMAN
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